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Anotace 

Cílem bakalářské práce je analyzovat vybraná literární díla spisovatele Roalda Dahla 

a komparovat je s jejich filmovými adaptacemi. Práce je zaměřena výhradně na autorova díla, 

která jsou určená dětským čtenářům (např. Čarodějnice, Obr Dobr a Karlík a továrna na 

čokoládu). Použitím metody porovnání dojde k výslednému zhodnocení, do jaké míry filmová 

adaptace kopíruje příslušnou literární předlohu. V práci byly použity nejznámější zfilmovaná 

díla, konkrétně Čarodějky (1990), Čarodějnice (2020), Obr Dobr (2016) a Karlík a továrna na 

čokoládu (2005). 
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Annotation 

The aim of the bachelor's thesis is to analyze selected literary works of writers Roald Dahl and 

compare them with their f i lm adaptations. The work is mainly focused on works intended for 

children's readers (The Witches, The BFG and Charlie and the Chocolate Factory). Using the 

method of comparison the final evaluation of the agreement between the literary master and the 

fi lm adaptation wi l l take place. The most famous film adaptations were used in the work, 

namely The Witches (1990), The Witches (2020), The BFG (2016) and Charlie and the 

Chocolate Factory (2005). 
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Úvod 

Filmové zpracování je v dnešní době častým fenoménem. Lidé obecně nemají mnoho času, 

a proto se pro ně film stává nejjednodušším a nej rychlejším způsobem, jak se odreagovat. Stále 

ale platí, že existuje početná skupina literárních příznivců, kteří sáhnou raději po knize 

a filmovou adaptaci zhlédnou až po jejím přečtení. 

Častým jevem při zfilmování literárního díla je nespokojenost s výběrem hlavních hrdinů 

nebo vypuštění zásadních okamžiků děje z důvodu časové tísně. Sama patřím do skupiny 

čtenářů, která s nadšením čeká na filmovou adaptaci, a poté srovnává rozdíly s dílem původním. 

Téma této bakalářské práce jsem si vybrala právě proto, že mě samotnou velmi zaujaly filmy 

z 90. let 20. století inspirované právě Dahlovými literárními předlohami. Se sílící popularitou 

jeho tvorby vznikala další filmová díla, která nyní ovlivňují i dnešní mladou generaci. 

Málokterá adaptace se bohužel zcela drží původní knihy a nečtenář tak může získat mylné 

informace o průběhu děje. 

Cílem mé bakalářské práce proto bude analýza próz Čarodějnice, Obr Dobr a Karlík 

a továrna na čokoládu od Roalda Dahla a základní popis vybraných filmových adaptací. 

Následně srovnáme původní dílo s filmovou adaptací a zhodnotíme, do jaké míry se filmová 

adaptace drží dané literární předlohy. 

Bakalářská práce je rozdělena na dvě části, teoretickou a praktickou. Tématem teoretické části 

bude analýza autorova života a jeho tvorby. V praktické části se budeme zabývat přiblížením 

děj e literárních děl, především knihám Čarodějnice, Obr Dobr a Karlík a továrna na čokoládu, 

zaměříme se na samotné filmové adaptace, které byly vytvořeny v letech 1990-2020 a mezi 

kterými panují velké rozdíly co se zpracování týče. Pokusíme se komparovat literární předlohu 

Dahlových próz s filmovými adaptacemi, které byly na výše zmíněná díla natočeny. 

Jedná se o Čarodějky, dále nej novější Čarodějnice, Obra Dobra a Karlíka a továrnu 

na čokoládu. 
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1 Roald Dahl 

Roald Dahl za svůj život vytvořil autobiografii rozdělenou do dvou částí. První z nich 

je povídkový soubor Kluk, příběhy z dětství1 (1984, Boy: Tales of Childhood), kde autor 

detailně popisuje neuvěřitelné zkušenosti ze svého dětství, především z internátních škol, 

které navštěvoval. V e druhé části s názvem Sólový let2 (1986, Going Solo) pojednává o svých 

prvních pracovních zkušenostech a službě v britském Královském letectvu (Royal A i r Force). 

Roald Dahl se narodil v Llandaffu v j ižním Walesu 13. září 1916, nicméně oba jeho rodiče 

pocházeli z Norska. 3 Dahlův otec zemřel velmi brzy. Matka Roalda v sedmi letech přihlásila na 

Llandaffskou katedrální školu, kterou navštěvoval pouze dva roky. V devíti letech nastoupil do 

Svatopetrské internátní školy v Angl i i . Sám Dahl ve svém díle shledává Svatopetrskou školu 

jako místo plné bezpráví, šikany ze strany učitelů i ředitele školy. 4 

Po celou dobu svého pobytu ve Svatopetrské škole jsem pak už nikdy neusínal zády k domovu. 

Spal jsem postupně v různých postelích a v různých ložnicích, a musel jsem si proto znovu 

a znovu určovat směr, ale řídiljsem se vždy Bristolským zálivem a vždy jsem dokázal natáhnout 

neviditelnou čáru od své postele k našemu domovu ve Walesu. Ani jednou jsem se při usínání 

neodvrátil od domova. Znamenalo to pro mne velkou úlevu.5 

Podobné zkušenosti autor získal i na následující střední škole vReptonu, kterou začal 

navštěvovat ve svých třinácti letech. Nicméně tresty nepřicházely pouze od zaměstnanců školy, 

ale i z řad starších studentů, tzv. boazers.6 T i měli za úkol trestat mladší studenty i za drobné 

prohřešky. Dahl na zážitky ze svých školních let nikdy nezapomněl a často jej zakomponoval 

do svých literárních děl. Během školních prázdnin pravidelně navštěvoval prarodiče 

žijící v Norsku. Norsko miloval a považoval jej za svou domovinu. 7 Po konci studií v Reptonu 

začal pracovat na pozici obchodníka v naftařské společnosti Shell, která ho po nějaké době 

poslala služebně do východní Afriky. Když přišla druhá světová válka, přihlásil se do armády, 

kde ho vycvičili na pilota britského Královského letectva. Při jedné z bojových akcí armádní 

1 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia. ISBN 978-80-7549-980-6. 
2 D A H L , Roald, 2009. Sólový let. Praha: Volvox Globator. ISBN 978-80-7207-740-3. 
3 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia, s. 17. ISBN 978-80-7549-980-6. 
4 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia, s. 132-141. ISBN 978-80-7549-980-6. 
5 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia, s. 103. ISBN 978-80-7549-980-6. 
6 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia, s. 163. ISBN 978-80-7549-980-6. 
7 D A H L , Roald, 2018. Kluk: příběhy z dětství. Praha: Euromedia, s. 61-81. ISBN 978-80-7549-980-6. 
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letoun nešťastnou náhodou ztroskotal a Dahl si vážně poranil lebku. Zkušenosti a zážitky 

z druhé světové války autor zaznamenal také do své druhé autobiografické knihy Sólový let} 

Po ukončení vojenské služby pracoval několik let jako asistent atašé pro britské letectví 

ve Washingtonu. Roku 1990 zemřel na myelodysplastický syndrom. Za svého života založil 

Úžasnou dětskou charitu Roalda Ľahla (Roald Dahľs Marvellous Childrerís Charity), 

pomáhající těžce nemocným dětem. 9 

1.1 Dahlova literatura v kontextu historického vývoje 

Jak j iž bylo zmíněno výše, Dahl se vojensky angažoval ve druhé světové válce. Počátky jeho 

tvorby sahají do roku 1941, kdy se po ukončené vojenské službě stěhuje do Washingtonu. 

Spisovatel C . S. Forester ho požádal, aby sepsal krátkou výpověď svých válečných zážitků, 

propagandistické dílo, které mělo motivovat právě zapojené americké vojáky do války. 

Anonymně otištěná povídka Sestřelen nadLybií zaznamenala obrovský úspěch a započala tak 

jeho spisovatelskou kar iéru . 1 0 N a konci roku 1943 vydával sérii krátkých příběhů vydávaných 

v časopisech. Z a zmínku stojí The Sword či Katina. Většina jeho povídek vytvořených během 

války, měla propagandistický charakter.1 1 

V roce 1945 se Dahl vrátil zpět do Anglie, zanechal práce u společnosti Shell a začal se živit 

pouze jako spisovatel. Život na venkově ho inspiroval k vytvoření souboru anekdotických 

povídek Claudův pes.12 Roku 1954 mu kariéru narušilo nepravdivé nařčení z plagiátorství. 

Po několika letech odmlčení se úspěšně navrátil s další sbírkou povídek Kiss, Kiss (1960). 

Kniha byla přeložena do mnoha světových jazyků a Dahl si tak zajistil úspěšnou budoucnost. 

V roce 1960 svou inspiraci pro dospělého čtenáře vyčerpal a zaměřil se především na psaní 

pohádek pro své dě t i . 1 3 N a literaturu určenou dětem se zaměříme v další kapitole. 

8 D A H L , Roald, 2009. Sólový let. Praha: Volvox Globator. ISBN 978-80-7207-740-3. 
9 D A H L , Roald. About Roald Dahl [online]. The Roald Dahl Story Company Limited/Quentin Blake ©2018. 
[cit. 3.6.2021]. Dostupné z: https://www.roalddahl.com/roald-dahl/about. 
1 0 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 72. ISBN 
978-1-5040-3859-1. 
1 1 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 83. ISBN 
978-1-5040-3859-1. 
1 2 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 97. ISBN 
978-1-5040-3859-1. 
1 3 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 150. 
ISBN 978-1-5040-3859-1. 

10 

https://www.roalddahl.com/roald-dahl/about


1.2 Dahlova literatura pro děti a mládež 

Jeden z prvních literárních počinů pro děti vytvořil Dahl j iž během války v roce 1942. 

Krátký pohádkový příběh Gremlins14 o zlomyslných tvorech, kteří ve válce sabotovali 

protivníky Královského letectva. N a motivy knihy měl být natočen celovečerní film od Walta 

Disneyho, který bohužel nikdy nevznikl. Fenomenální úspěch zaznamenal Dahl až v 60. letech 

po vydání knihy Jakub a obří broskev (1961, James and the Giant Peach). Roku 1964 vydává 

další dětskou prózu Karlík a továrna na čokoládu (1964, Charlie and the Chocolate factory), 

ve které lze pozorovat silné autobiografické prvky. 1 5 

Dahlova literatura pro dětského čtenáře se ve světě stala velmi oblíbenou, a proto úspěšně 

navázal další tvorbou v 70. a 80. letech. Jmenujme například díla Fantastický pan Lišák (1970, 

Fantastic Mistr Fox), Danny, mistr světa (1975, Danny, the Champion of the World), 

poté pokračování Karlíka a továrny na čokoládu, Karlík a skleněný výtah (1972, Charlie 

and the Great Glass Elevator). V 80. letech Dahl napsal Prevítovi (1980, The Twits), 

následovala Jirkova zázračná medicína (1981, George's Marvellous Medicine). Roku 1982 

vznikl Obr Dobr, věnovaný jeho zesnulé dceři Ol iv i i (1982, The BFG). V posledních letech 

svého života napsal Dahl strašidelné Čarodějnice (1983, The Witches), dílo Žirafa, pelikán 

a já (1985, Girrafe and the Pelly and Me) a Matyldu (1988, Matilda), která v sobě ukrývala 

silně zakořeněné zážitky ze školních let. 1 6 

Překlady Dahlových próz se u nás začaly vydávat až po roce 1989. K razantnímu zvýšení 

prodeje knih značně pomáhaly zfilmované adaptace jako například Čarodějky (1990), Matilda 

(1996), Karlík a továrna na čokoládu (2005) a Obr Dobr (2016). České překlady vydávané po 

roce 2000 zahrnují například díla Jirkova zázračná medicína (2007), Fantastický pan Lišák 

(2009), Kluk, příběhy z dětství (2009) a Sólový let (2009). 

1 4 D A H L , Roald, 2006. Gremlins. Dark Horse Comics, s. 56. ISBN 978-1593074968. 
1 5 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media. ISBN 978-
1-5040-3859-1. 
1 6 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media. ISBN 978-
1-5040-3859-1. 
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1.3 Literární kritika a ocenění 

V knize Roald Dahl: A Biography (2016) Jeremy Treglown napsal o Dah lov i : 

Byl to skvělý válečný hrdina, znalec, filantrop, muž oddaný rodině, který musel čelit 

děsivé posloupnosti tragédií. Byl také, jak bude vidět, snílkem, antisemitou, tyranem 

a samozvaným buřičem.11 

Roa l Dah l vyčn íva l svým n e k o n v e n č n í m stylem psaní . Jeho tvorba byla opakovaně 

napadána za použ i té prvky rasismu a misogynie . 1 8 Kr i t i ce byla vystavena p ředevš ím díla 

Karlík a továrna na čokoládu (1964) a Čarodějnice (1983). 

Jsou to trpaslíci! Dovezení přímo z Afriky! Patří k trpasličímu kmeni, známému jako 

Umpa-Lumpové. Objevil jsem je já sám. A sám jsem je také přivezl z Afriky - celý jejich 

kmen, celkem tři tisíce lidí. Narazil jsem na ně v nejhlubším a nejtemnějším koutě 

afrického pralesa, kam přede mnou nevkročil jediný běloch.19 

U m p a - L u m p o v é Y Karlíkovi a továrně na čokoládu (1964) předs tavova l i dle kr i t iků 

če rnošské otroky z dob kolonia l ismu, kteří museli pracovat pro b í l ého m u ž e . 2 0 S ostrou 

kr i t ikou by l autor konf ron tován i u Čarodějnic (1983). Femin i s t i cké organizace zde 

spat řovaly si lné prvky misogynie, j e l i kož čarodějnicí mohla bý t pouze bytost vypadaj íc í 

jako obyče jná žena. I p řes veške rou kr i t iku si Dah l vytvoř i l si lnou zák ladnu č tenářů po 

ce lém světě a ve lké obl ibě se těší dodnes. 

Dahl získal b ě h e m svého ž ivota řadu ocenění , jmenujme např ík lad t ř ikrá t z í skanou cenu 

Edgara Allana Poea (1954, 1959, 1980), Whitbreadovu cenu z roku 1983 a cenu Dětská 

kniha tisíciletí z roku 2000 . 2 1 

1 7 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 17-18. 
ISBN 978-1-5040-3859-1. 
1 8 Misogynie znamená nenávist, pohrdání či předsudky vůči ženám. Vznik z řeckého slova miseo (nenávist) a 
gyne (žena). 
1 9 D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia. ISBN 978-80-7549-974-5. 
2 0 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 173. 
ISBN 978-1-5040-3859-1. 
2 1 T R E G L O W N , Jeremy, 2016. Roald Dahl A Biography. New York: Open Road Integrated Media, s. 272. 
ISBN 978-1-5040-3859-1. 

12 



2 Čarodě jn i ce 

K n i h a po jednává o m a l é m chlapci, k t e rému zemřel i rod iče a on zůstal sám se svou 

bab ičkou . Po jej ich smrti se spo lečně přestěhuj i z Norska do Ang l i e . B a b i č k a chlapci 

vypráv í o čarodějn ic ích , k teré chodí mezi l i dmi a vypadaj í jako obyče jné ženy. 

Jejich h lavn ím ú k o l e m je zbavit svět j i m odporných dětí . Po bab ičč ině nemoci 

se spolu vydaj í na dovolenou do p ř í m o ř s k é h o hotelu, kde se tajně koná sjezd všech 

ang l i ckých čarodějnic . Chlapec se nedopa t ř en ím dostane do sálu k čarode jn ícke schůzi 

a při odhalení je p r o m ě n ě n i s d ruhým chlapcem Brunem Jenkinsem v m y š . Bab ička 

po zjištění p ředeš lých událos t í vymys l í lest, díky k te ré se čarodějn ic zbaví . Z a pomoci 

p r o m ě n ě n é h o vnuka seberou Hlavní nej vyšš í čarodějnic i lektvar na p r o m ě n u v m y š 

a nalijí ho čarodějn ic ím do polévky . V závěru knihy se chlapec s bab ičkou domluví , 

že spolu budou nadá le pát ra t po zby lých čarodě jn ic ích po celém světě , aby ostatní děti 

zůs ta ly v bezpeč í . 

2.1 Hlavn í hrdina 

H l a v n í m hrdinou knihy je sirotek, žijící se svou norskou bab ičkou . Chlapec v knize není 

nikdy po jmenován . V y n i k á svou odvahou, p ř ímočaros t í a c í l evědomos t í . V šechny tyto 

p o v a h o v é rysy mu pomáhaj í p řekona t ne lehký osud, který mu čarodě jn ice př ipravi ly 

v p o d o b ě myš i . Silná vů l e a ve lké odhod lán í mu pomohou v boji proti t ěmto záke řným 

bytostem. Chlapec ve lmi vzhl íž í ke své bab ičce , k terá ho fascinovala svou kuráží a 

revoltou vůči čarodějnic ím. 

Já sám jsem přišel s čarodějnicemi do styku dvakrát a to nezávisle na sobě -,než jsem 

dosáhl věku osmi let. Z prvního setkání jsem unikl bez pohromy, ale při druhé příležitosti 

jsem takové štěstí neměl. Asi se rozbrečíte nahlas, až si přečtete o tom, co se mi 

přihodilo. S tím se nedá nic dělat. Pravda musí spatřit světlo světa. Za to, že jsem ještě 

vůbec tady a že si s vámi můžu povídat, jakkoli prazvláštně asi vypadám, vděčím jedině 

své bezvadné babičce.22 

D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia, s. 13. ISBN 978-80-7549-979-0. 
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2.2 B a b i č k a 

B a b i č k a v knize je vyobrazena jako ve lmi odvážná žena , milující svého vnuka za 

každých okolnos t í . Ve lké pouto mezi n imi u m o c ň u j e fakt, že vnukovi nezbyl ž á d n ý j iný 

p ř íbuzný a bab ička je tak jedinou osobou, k terá chlapce v y c h o v á v á . Hned v ú v o d u knihy 

chlapcovi vypráv í př íběhy o čarodějnic ích , k teré j i jako malou ve lmi poznamenaly. 

Postava proto předs tavuje j akéhos i och ránce dětí bojuj íc ího s ča rodě jn icemi po celý 

život . Svou znalost í problematiky čarodějn ic u vnuka chví lemi v y v o l á v á pochybnosti, 

k te ré zvrátí až jeho první setkání s čarodějnic í . Její ne smí rnou lásku dokazuje i fakt, že 

vnuka neodvrhne ani po jeho p ř e m ě n ě v myš . B a b i č k a je v knize net radiční osoba, k terá 

si ráda zapál í doutník , touží po dobrodružs tv í a vymýš l í bo jové plány ke zničení v šech 

čarodějnic . 

Moje babička byla jediná babička, kterou jsem znal, co kouřila doutníky. Jeden si teď 

zapálila - byl dlouhý a černý a páchl jako pálící se guma.13 

2.3 Bruno Jenkins 

Bruno by l chlapec, který by l se svými rodiči t aké na dovo lené s te jně jako hlavní hrdina. 

Nemě l pří l iš dobrých v las tnos t í . Huba tý , nenasy tný chlapec se ve lmi rád pyšni l 

majetkem svých rodičů . Svou h loupos t í a touze po sladkostech se dostal do pasti Hlavní 

nej vyšš í čarodějnic i , k terá jej ukáza l a j ako demonš t ra t ívn i př ík lad p r o m ě n y vzorcem 86 

ča sovaného m ě n i č e v myš i . V počá tečn ích chví l ích v m y š í m tě le by l Bruno nešťas tný , 

časem však přišel na to, že m y š m á svůj ž ivot v m n o h é m j ednoduš š í . Nap ř ík l ad j i ž 

nemus í chodit do školy. Brunovi rod iče bab ičku s p r o m ě n ě n ý m synem někol ik rá t 

odmí tnou , uvěř í až po jeho v y s m á t é m pozdravu. 

Babička se k nim vydala a Bruna vrazila panu Jenkinsovi rovnou do dlaně. 

„Tady máte svého chlapečka," oznámila mu. „Potřeboval by dietu." 

„Ahoj tati, "pozdravil Bruno. „Ahoj, mami!" Paní Jenkinsonová zaječela ještě víc.24 

D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia, s. 17. ISBN 978-80-7549-979-0. 
D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia, s. 216. ISBN 978-80-7549-979-0. 
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2.4 Raf inované čarodějn ice 

Postava čarodě jn ice je zde vyobrazena or ig iná lně . N a první pohled v y p a d á jako obyče jná 

žena, k terá se od os ta tn ích n ič ím nel iš í . B a b i č k a zde jako zna lkyně chlapci mis t rně 

popisuje n e n á p a d n é rozdí ly mezi čarodějnic í a p růměrnou ženou. 

„ Zdá se, že si pořád neuvědomuješ, že čarodějnice vlastně ženy ani nejsou. Jenom jako 

ženy vypadají. Hovoří jako ženy. A dokážou se chovat jako ženy. Ve skutečnosti jde 

o zcela odlišný živočišný druh. Jsou to démoni v lidské podobě. Proto mají drápky, 

plešaté hlavy, zvláštní nosy a podivně oči. To všechno musí skrývat před celým světem, 

jak nejlíp umějí. "25 

Charakter čarodějn ic je typ ický , h l avn ím rysem je jej ich nenáv is t k dětem. 

Ce lé generace čarodějn ic touží po j e d i n é m - vymýt i t v š e c h n y děti po ce lém světě. 

Lektvar, který Nejvyšš í h lavní čarodějn ice propaguje, m á p ředevš ím u lehč i t s tarým 

čarodějn ic ím, k teré j i ž nejsou schopné děti sprovodit ze světa o svědčenými způsoby. 

Dahlova čarodě jn ice je daleko raf inovanějš í a vyna lézavě j š í , než čarodějn ice 

z k las ických p o h á d e k a s dětmi se dokáže vypořáda t , aniž by na sebe upoutala j akoukoliv 

pozornost. 

D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia, s. 34. ISBN 978-80-7549-979-0. 
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3 K a r l í k a továrna na čoko ládu 

Kniha vypráví o chlapci Karlíku Bucketovi, který pochází z velmi chudé rodiny. Celá rodina 

žije ve starém, malém domě na kraj i města, do kterého zatéká aje v něm zima. Spolu s Karlíkem 

žije maminka s tatínkem a dědečkové s babičkami, kteří jsou tak staří, že nevylézají z postele. 

Nedaleko jejich domečku stojí obrovská továrna na čokoládu, zahalená tajemstvím. Do továrny 

nikdo léta nechodí, ovšem čokoláda se tam vyrábí dál. Majitelem této úžasné továrny je W i l l y 

Wonka. 

Karlík čokoládu miluje, ale dostávají pouze jednou za rok k narozeninám. Jednoho dne majitel 

továrny W i l l y Wonka vypustí do oběhu pět Zlatých kupónů, vložených do kterékoliv čokolády. 

Ten, kdo Zlatý kupón najde, navštíví na jediný den Wonkovu továrnu, pozná tajemství výroby 

těch nej zajímavějších dobrot a získá jejich doživotní zásobu. Karlík má náhodou narozeniny 

už příští týden, a proto mu maminka s tatínkem čokoládu koupí. Bohužel neúspěšně. 

Postupně jsou nalezeny čtyři Zlaté kupóny dětmi, které by ši je ani nezasloužily. August Gdoule 

je první, další Veruka Saltini, Fialka Garderóbová a poslední M i k y Telekuk. Šťastnou náhodou 

najde Karlík na zemi dolarovou bankovku. Už ani tak nemyslí na kupón, jako na to, jaký má 

hlad. Koupí si dvě čokolády a ve druhé nalezne Zlatý kupón. 

„ To je přece Zlatý kupón!" vykřikl obchodník a vyskočil snad půl metru do vzduchu. „Našeljsi 

poslední Zlatý kupón! Víš ty vůbec, jakou máš kliku, chlapče? Haló, všichni sem! Pojďte se 

honem podívat. Tady to dítě našlo poslední Wonkův Zlatý kupón! Podívejte! Drží ho v ruce! "26 

Do továrny s ním jde dědeček Pepa. V továrně zažijí spoustu úžasných věcí, poznají dělníky 

Umpa-Lumpy a ochutnají nej lepší čokoládu na světě. Během prohlídky doplatí ostatní děti 

na své zlozvyky, které je budou stát hodně nepříjemností. Karlík, který je skromný a Wil lyho 

Wonku pozorně poslouchá, vyhraje tu nej lepší věc - zdědí Wonkovu továrnu na čokoládu. 

N a závěr se celá rodina přestěhuje i s domečkem do továrny. Pan Wonka učí Karlíka svým 

dovednostem, aby jednou mohl převzít továrnu pevně do svých rukou. 

D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia, s. 64. ISBN 978-80-7549-974-5. 
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3.1 Karlík Bucket 

Karlík je skromný chlapec vychovávaný ve velmi těžkých podmínkách. Jako každé běžné dítě 

miluje čokoládu a právě proto cítí obrovskou radost při nalezení Zlatého kupónu, čímž 

se značně liší od ostatních dětí. Karlík respektuje pokyny pana Wonky a neodbíhá od svého 

dědečka jako ostatní, kteří na svou neposlušnost během prohlídky doplatí. Chlapec je uchvácen 

cukrovými vynálezy, které Wonka vymyslel, i když se k okolnímu dění příliš nevyjadřuje. 

Jeho introvertní a skromná povaha mu zajistí výhru továrny na čokoládu. 

„ Ty že jsi dočista poslední, kdo nám tu zbyl? " stavěl se překvapeným pan Wonka. „Ano, já, " 

zašeptal Karlík. „Já jsem poslední. " A Pan Wonka zničehonic vybuchl radostí. „Ale milý 

chlapče, "jásal, „ to znamená, že jsi vyhrál! "21 

3.2 Willy Wonka 

Dahl ztvárnil Wonku jako záhadnou postavu mající smysl pro spravedlnost. Necharakterní 

rodiče a děti jsou za své skutky náležitě potrestáni. Pan Wonka je přeborníkem v cukrových 

vynálezech, sám se cítí osamocen a nemá náležitého dědice, proto vymyslí loterii v podobě 

Zlatých kupónů. 

Pět šťastných nálezců těchto pěti Zlatých kupónů bude jedinými smrtelníky, jimž bude dovoleno 

navštívit moji továrnu a prohlédnout si, jak to nyní uvnitř vypadá! Přeji vám všem hodně zdaru 

a šťastný lov!28 

3.3 Karlíkova rodina 

Hlavní postavou, k te rá vystupuje spo lečně s Kar l íkem, je dědeček Pepa. 

Ostatní v knize j sou zmíněni jen okra jově . Stař ík dř íve pracoval v tová rně u pana Wonky 

a když j i uzavře l i , ve lmi s trádal . B y l znalcem W o n k o v ý c h v ý r o b k ů a s nadšen ím 

Kar l íkovi o tová rně vyprávě l . U p ř í m n o u a nejspíš i největší radost z její návš těvy měl 

p rávě dědeček Pepa. 

D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia, s. 188. ISBN 978-80-7549-974-5. 
D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia, s. 32. ISBN 978-80-7549-974-5. 
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3.4 U m p a - L u m p o v é 

Malí černí muž íčc i , kteří vynikaj í svou pracovi tos t í a oddanos t í . W o n k a je vza l k sobě 

z ne j temnějš ího kouta afr ického pralesa, p rávě pro jej ich lásku ke k a k a o v ý m bobům. 

V š e m n e p o s l u š n ý m dě tem v továrně při odchodu zazpíval sbor U m p a - L u m p ů 

zesměšňuj íc í p í seň ukrývaj íc í špa tné vlastnosti dětí i rodičů. 

Milují hudbu a tanec. Pořád si vymýšlejí nové a nové písničky. Počítám, že jich dneska 

uslyšíte hezkou řádku. Musím vás ale upozornit, že jsou to vykukové. 

Rádi si zavtipkují.29 

3.5 Z lob ivé děti 

I přes v š e c h n a upozorněn í směřuj íc ích od pana Wonky děti nedodržuj í s tanovená 

pravidla. V průběhu děje j sou proto všechny různou měrou pot res tané . Z d á se, že Dahl 

p ředpok ládá j i ž chybu v rodič ích a chování dětí je už jen výs l edek špatné výchovy . 

Tento model se zjevuje nejvíce u Veruky Salt ini , v ý c h o v o u zkažené a r o z m a z l e n é dívky. 

N e j l e p ě j i vystihuje píseň U m p a - L u m p ů : 

Proč hněv a ostuda a smích 

valí se na Veruku Saltini? 

To ona jen má platit za viny? 

I když je zkažená a nic dobrého neumí, 

Nemohla zkazit sama sebe, to se rozumí! 

Tak kdo ji zkazil, dámy a páni? 

Kdo spěchal vyplnit kdejaké její přání? 

Tak kdo si vychoval tohohle rozmazlence? 

Kdo jsou ti vinící? Dostanou věnce! 

Běda! Není třeba dlouho pátrat, hříšníci jsou tady! 

Zkrátka je to...(je to smutná novinka)-

je to...sám papínek a matinka. 

Proto byl jejich osud vratký. 

Proto se shledali - v jímce na odpadky.30 

D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia, s. 98. ISBN 978-80-7549-974-5. 
D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia, s. 159. ISBN 978-80-7549-974-5. 
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4 Obr Dobr 

K n i h a Obr Dobr vypráv í o os i ře lé d ívce Sof i i , žijící v dě t ském d o m o v ě . J edné noci 

n e m ů ž e spát, vykoukne z okna a v š i m n e si, že ul icemi prochází ve lká postava vypadaj íc í 

jako obr. U ž jako dítě s lyšela o ča rodě jné hodině , když upros t řed noci vš ichni spí, 

vylézají temné bytosti a mají svět ve své moci?1 

Temnou bytos t í by l obr Dobr, který Sofi i odnesl do Obří země , kde žil j e š t ě s dalš ími 

obry - F l ákož rou tem, Kos t ik řupem, Drtichlapem, D ě c k o ž v y k e m , Chroustomasem, 

Chlemtohrdem, K r v e š p u n t e m a Ř e z n í č k e m . Dobr jako j ed iný nejedl l i d i , živil se pouze 

nedobrými f ň o k u r k a m i 3 2 . Dobr m á j i né poslání - trumpetou fouká dě tem do ložnic hezké 

sny. L idožrav í obři se rozhodnou sníst děti ze dvou in te rná tn ích škol v L o n d ý n ě a Sofie 

s Dobrem vymys l í pomoc í snu, jak neštěst í zabráni t . Oba se rozhodnou namícha t sen 

angl ické krá lovně , který by j í chys tané událos t i osvět l i l a ona j i m tak snáze uvěř i la . 

Jejich plán se s tává ú s p ě š n ý m a obři jsou vhozeni do h luboké j á m y , ve k teré je za trest 

krmí pouze fňokurkami . Dobr se po čase s tává spisovatelem, který napsal tuto knihu 

jako svou biografi i . 

4.1 Os iře lá Sofie 

O s a m ě l á Sofie, žijící v s i ro tč inci , je bys t rá a ve lmi zv ídavá d ívka . Po únosu Dobrem 

v i d í m e v j e j ím j ednán í j is tou nadřazenos t , promítaj íc í se v jej í povaze. D a h l ukazuje 

na rozp ínavos t l idí , kteří svým j e d n á n í m vybočuj í z celé ž ivoč i šné říše. 

Coklidi33 zabíjí jeden druhého daleko větším tempem. „Ale nežerou jeden druhého," 

řekla Sofie. „Obři taky neužírajíjeden druhého, "poznamenal obr Dobr. „Dokonce ani 

jeden druhého nezabíjí. Obři nejsou moc hodní, ale jeden druhého nezabije. 

Ani krokodáci nezabíjí jiné krokodáky. Ani kočenky nezabíjí jiné kočenky." 

„Zabíjejí myši," podotkla Sofie. „Cha! Ale nezabíjí se mezi sebou, "připomenul obr 

Dobr. „Coklidi jsou jediná zvířata, co se zabíjí mezi sebou. "34 

Sofiino chování prochází v ý v o j e m a pos tupně se s tává pokornou d ívkou vzhl ížej íc í 

ke svému přítel i Dobrov i . 

3 1 D A H L , Roald, 2016. Obr Dobr. Praha: Euromedia, s. 10. ISBN 978-80-7549-971-4. 
3 2 Fňokurka - zelenina rostoucí v Obří zemi. 
3 3 Coklidi - v obřím jazyce lidé. 
3 4 D A H L , Roald, 2016. Obr Dobr. Praha: Euromedia, s. 87. ISBN 978-80-7549-971-4. 
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4.2 Postava obra Dobra 

Obr Dobr se ve lmi liší svým charakterem od os ta tn ích obrů. Jako j ed iný touží po tom, 

aby dětem uděla l radost a fouká j i m trumpetou pochy tané sny. Zbývaj íc í obři ho od sebe 

odstrkují , j e l i kož nedisponuje jej ich si lou, vel ikost í a p ředevš ím nejí l i d i . Dobr 

se vyznaču je moudros t í a š lechetnost í a k Sofii se chová t éměř otcovsky. I přes to , 

že ho ostatní obři šikanují , zůs tává stále obrem s dob rým srdcem. 

„ Tady je, hnusotná fňokurka!" zvolal obr Dobr a zamával s ní. „ Ošklivím ji! Zle 

ji návidím! Mám jí až po plný krk! Ale protože zamítám požírat čoklidi jako ostatní obři, 

musím celý život chlemstat žouželné fňokurky. "35 

4.3 Ostatn í obři 

Dahl př isoudi l obrům j m é n a podle jej ich nej obl íbenějš ích č innost í - F lákožrou t , 

Kos t ik řup , Drt ichlap, D ě c k o ž v y k , Chroustomas, Chlemtohrd, K r v e š p u n t a Řezn íček . 

N a první pohled je tedy pat rné , č ím se liší od ús t řední postavy obra Dobra . Dopla t í 

na svou touhou po l idském mase a j sou pot res táni v ě z e n í m v h luboké j á m ě . Zlí obři jsou 

zde předs taveni jako typičt í zás tupci svého druhu, jsou zlí a neoplývaj í moudros t í obra 

Dobra. 

/ na dálku stačili obři nahnat vojákům pořádný strach. Ale když se vojáci dostali blíž 

a uviděli, jak obři doopravdy vypadají, začali se potit hrůzou.36 

D A H L , Roald, 2016. Obr Dobr. Praha: Euromedia, s. 54. ISBN 978-80-7549-971-4. 
D A H L , Roald, 2016. Obr Dobr. Praha: Euromedia, s. 215. ISBN 978-80-7549-971-4. 
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5 F i lmové adaptace l i terární tvorby Roalda Dahla 

K e srovnání původní autorovy tvorby s filmovou adaptací jsem zvo l i l a tři subjekt ivně 

v y b r a n á díla, k terá se mi j e š t ě jako dě t skému čtenáři ne jv íce l íbi la. Jsou j i m i 

Čarodějnice37, Karlík a továrna na čokoládu38 a Obr Dobr.39 

Čarodě jn ice byly pop rvé z f i lmovány roku 1990 jako Čarodějky nedlouho před Dahlovou 

smrtí . D r u h á adaptace s t o tožným názvem Čarodějnice vzn ik la v roce 2020 a mohlo 

v ní bý t proto použ i to v í ce v i zuá ln ích efektů. Karlíka a továrnu na čokoládu zadaptovali 

pop rvé v roce 1971 s názvem Pan Wonka a jeho čokoládovna a pod r uhé v roce 2005 

jako Karlíka a továrnu na čokoládu. Pos ledn í v y b r a n á adaptace je Obr Dobr z roku 

2016 zf i lmovaný poprvé . 

Dahlovy knihy se těš i ly ve lké obl ibě a filmových adaptací pos tupně p ř ibýva lo . 

Jmenujme j e š t ě Matildu (1996), Jakuba a obří broskev (1996) a a n i m o v a n é h o 

Fantastického pana Fišáka (2009). 

V následuj íc í kapitole pop í š eme v y b r a n é filmové adaptace Čarodějky (1990), 

Čarodějnice (2020), Karlíka a továrnu na čokoládu (2005) a Obra Dobra (2016). 

5.1 Č a r o d ě j k y (1990) 

Adaptace Čarodějky40 by la z f i lmována roku 1990 rež i sé rem Nicolasem Roegem, scénář 

napsal A l l a n Scott. Hlavní postavu ztvárni l br i t ský herec Jasen Fisher v ro l i L u k a , 

Anje l ica Huston jako Paní v šech čarodějn ic a v rol i bab ičky p ů v o d e m švédská herečka 

M a i Zetterling. F i l m by l kr i t ikou př i j ímán k ladně , Akademií science fiction, fantasy 

a hororu byl nominován na pět cen Saturn.41 Téměř hororový snímek Roald Dahl odsoudil 

za zbytečnou brutalitu a především výrazně pozměněný závěr, který nekoresponduje 

s myšlenkou původního d í la . 4 2 

B a b i č k a E v e r s h e m o v á L u k o v i vypráv í o Paní v šech čarodějnic , k terá v l ádne v š e m 

čarodě jn ic ím světa. Sama j i celý ž ivot hledala, ale nikdy se j í to nepodař i lo . L u k o v i 

3 7 D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia. ISBN 978-80-7549-979-0. 
3 8 D A H L , Roald, 2018. Karlík a továrna na čokoládu. Praha: Euromedia. ISBN 978-80-7549-974-5. 
3 9 D A H L , Roald, 2016. Obr Dobr. Praha: Euromedia. ISBN 978-80-7549-971-4. 
4 0 Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 8.6.2021]. 
Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/17400-carodejky/prehled/. 
4 1 Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 8.6.2021]. 
Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/17400-carodejky/prehled/. 
4 2 CBR [online], www.cbr.com ©2021. [cit. 10.6.2021]. Dostupné z: https://www.cbr.com/the-witches-2020- 
review/. 
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vypráv í p ř íběh o m a l é Er ice , kterou jako malou znala a čarodějn ice j i zaklela 

do rod inného obrazu. E r i k a se po letech v obrazu změni l a ve starou ženu, k terá jednoho 

dne zcela zmizela . B a b i č k a L u k o v i p o d r o b n ě vysvět lu je , j ak rozpozná pravou 

čarodějnic i . Její ve lmi vyv inu tý čich dítě s j istotou vyh ledá , p ředevš ím když je č is tě 

umy té . M á paruku, aby zakryla svou p leša tou hlavu, nosí rukavice a oči m á pu rpu rově 

zaba rvené . Mez i t ím se stane autonehoda, při k teré zemřou L u k o v i rodiče . L u k e žije 

u bab ičky a pop rvé se s čarodějnic í po tká u domu na zahradě . Nabíz í mu čoko ládu a láká 

ho pryč , ale Luke se nenechá a u teče . Po zdravo tn ích p rob l émech bab ičky , z p ů s o b e n é 

cukrovkou, odcestují na dovolenou do hotelu Excels ior . 

V hotelu se po řádá sjezd čarodějn ic pod záminkou konference K r á lovské společnost i 

na ochranu dětí před tý rán ím. L u k e se jde projí t se svými dvěma m y š k a m i po hotelu 

a nedopa t ř en ím se dostane p ř ímo na jej ich konferenci. Paní v šech čarodějn ic spřádá p lán 

ke zničení v šech dětí v A n g l i i . Její p o d d a n é mají zanechat zaměs tnán í , skoupit v š e c h n y 

cukrárny a sladkosti otrávi t Směsí č. 86, k terá děti p romění v myš i . Paní v šech 

čarodějn ic demonš t r a t ívne otráví Bruno Jenkinse, nenasy tného chlapce, 

který dovolenou tráví ve s tejném hotelu. P o d z á m i n k o u dalš ích sladkosti př i láká Bruna 

p ř ímo na konferenci, aby se před zraky v š e c h os ta tn ích p roměni l v myš . 

D íky velmi v y v i n u t é m u čichu na uk ry t ého L u k a př i jdou a p roměn í v m y š také. 

L u k e spěchá s Brunem za bab ičkou a spo lečně se rozhodnou z ískat l ahv ičku Směsi 

č. 86. P o m o c í p rovázku se Luke dostane do pokoje Paní v šech čarodějn ic , sebere lektvar 

a nalije ho do po lévky . Zeny se tak v šechny p romění v myš i . Bruna si i p řes počá teční 

nedůvěru vezmou rod iče zpět a L u k e s bab i čkou se vrát í domů, kde pomocí z í skaných 

peněz a deníku Paní v šech čarodějn ic spřádají p lány na zničení amer i ckých čarodějnic . 

K d y ž oba usnou, zjeví se u je j ich domu asistentka Paní v šech čarodějn ic , k terá jako 

j ed iná dobrá čarodějka L u k a p romění zpět v chlapce. 
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5.2 Čarodě jn i ce (2020) 

Amer i cký f i lm Čarodějnice z roku 2020 je dosud nejnovějš í adaptací dí la Roalda Dahla. 

Rež i sé r Robert Zemeckis {Forrest Gump, Trosečník) na scénáři spolupracoval 

s Gui l l e rmem del Torem ( trilogie Hobit).43 H lavn ího hrdinu ztvárni l amer ický herec 

Jahzir Bruno, rol i bab ičky Octavia Spencer a Nejvyšš í čarodějnic i Anne Hathaway. 

Zemeckis zachoval D a h l ů v konec, avšak kr i t ika mluví o p r ů m ě r n é m snímku, 

který d ivákům nepř ines l nic n o v é h o . 4 4 

F i l m zač íná v k ině p romí t án ím dokumentu o čarodě jn ic ích a poskytuje dě tem osvětu , 

jak se j i m vyhnout. Ma lý chlapec cestuje s rodiči o Vánoc ích roku 1967 autem, k te ré 

havaruje. R o d i č e zemřou a on přeži je jen díky bezpečnos tn ím pásům. Přes těhuje se ke 

své bab i čce do Demopolis v A l a b a m ě . Chlapec z t rá tou rodičů ve lmi trpí , proto 

mu bab ička pořídí myšku Daisy . S bab ičkou se vyprav í do obchodu a po tká záhadnou 

ženu, k terá mu nabízí bonbon. K d y ž k n ě m u bab ička při jde, žena už tam nen í . Chlapec 

bab ičce pop í še svůj záž i tek a j i ž není pochyb o tom, že se setkal s čarodějnic í . B a b i č k a 

mu začne v y p r á v ě t př íběh o d ívce , kterou znala jako dítě . A l i c e Modrá , kterou 

čarodějn ice pomoc í o t rávené čokolády p roměn i l a ve ve lkou slepici , by la jej í nejlepší 

př í te lkyní . D í v k a se j i ž nikdy č lověkem nestala. Po tomto zjištění se bab ička rozhodne 

jednat a odjede s vnukem do hotelu Imper iá l Island, který je pouze pro l i d i z vyšš í ch 

vrstev. Čarodě jn ice tot iž ne touž í po dětech boha tých , ale pouze chudých , k teré by nikdo 

nehledal. Při cestě do hotelu vypráv í o ča rode jn íckych spolcích, k teré existují po ce lém 

světě . V l á d n e j i m v š e m Nejvyšš í čarodějn ice , k terá se dle pověst í zrodi la v zamrz lé 

tundře v Norsku. 

B a b i č k a chlapci popisuje, jak je m ů ž e poznat. Mají p ro tažená ús ta až k u š í m , mís to 

rukou pařáty , k teré schovávaj í v rukav ic ích , nemají prsty na nohou a nosí paruku 

kvůli chyběj íc ím v l a s ů m . Její nosní dírky se m ů ž o u zvětš i t až na dvacet cen t imet rů a t ím 

s jistotou ucít í dítě. Druhý den se jde chlapec se svou m y š k o u projí t po hotelu 

a nedopa t ř en ím sleduje schůzku Organizace proti týrání dětí , k terá se ukáže být sjezdem 

čarodějn ic z celé Amer iky . Nejvyšš í čarodějn ice předs taví plán, jak zniči t v šechny děti . 

Všechny si mají za loži t cukrárnu , kde budou p rodáva t o t rávené sladkosti. Nejvyšš í 

4 3Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 10.6.2021]. 
Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/692089-carodejnice/prehled/. 
4 4 EMPIRE [online]. Bauer Media Group ©1962-2021. [cit. 10.6.2021]. 
Dostupné z https://www.empireonline.com/movies/reviews/the-witches/. 
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čarodějn ice p ředvede svou Směs č.86 ča sovaného m ě n i č e v m y š i , k terý p romění v š e c h n y 

děti . N a ukázku použi je chlapce Bruna, který se po požit í o t r ávené čoko lády přede v šemi 

změní . Zpovzdá l í v š e sleduje hlavní hrdina i se svojí myškou , k terá n á h l e p romluví 

a p ř ivede Bruna. T ím se chlapec prozradí a čarodě jn ice ho p romění také . 

M y š k y vyhledaj í bab ičku , k te ré sdělí p ředeš lé udá los t i . Daisy byla dř íve t aké dívka, 

kterou p roměn i l a čarodějn ice . P o m o c í pletací př íze se chlapec v l o u p á do pokoje 

Nejvyšš í čarodějn ice a sebere lektvar. Bab ička , k te rá je léč i te lkou se pokus í vy tvoř i t 

léčivý odvar, avšak neúspěšně . Rozhodnou se proto a lespoň zbavit v šech čarodějnic 

pomoc í Směsi č.86. Otráví po lévku u rčenou čarodějn ic ím, kterou jako j e d i n á neochu tná 

sama Nejvyšš í čarodějnice . K d y ž je najde u sebe v pokoji , chys tá seje zabít . Po boji j í 

v šak otráví a vrací se domů. Je l ikož Jenkinsonovi bab ičce neuvěř í , odjíždí spo lečně 

s Brunem. B a b i č k a s m y š k a m i pokračuje v lovení čarodějn ic a spo lečně učí ostatní děti , 

jak se j i c h zbavit. 

5.3 K a r l í k a továrna na čoko ládu (2005) 

F i l m Karlíka továrna na čokoládu z roku 2005 je j i ž druhou f i lmovou adaptací Dahlova 

Karlíka a továrny na čokoládu (1964). P rvn ím byl f i lm z roku 1971, který prošel 

hlubokou korekturou z důvodu námi t ek na údajně skrytý rasismus v D a h l o v ě p ř e d l o z e . 4 5 

Z tohoto důvodu jsme j i do p ráce nezařad i l i . 

Rež i e f i lmu Karlík a továrna na čokoládu (2005) se ujal svě toznámý režisér T i m Burton 

(Střihoruký Edward, Velká ryba), scénář zpracoval John August. Hlavní rol i Kar l íka 

obsadil Freddie Highmore, ro l i W i l l y h o W o n k y Johnny Depp a roli dědečka Pepy Dav id 

K e l l y . V ro l i U m p a - L u m p ů se objevil Deep Roy . Sn ímek podtrhuje p o d m a n i v á hudba 

Dannyho Elfamana. F i l m by l n o m i n o v á n na čtyři ceny Saturn a Johnny Depp na ocenění 

Zlatým Glóbem.46 

Kar l ík Bucket , chlapec pocházej íc í z ve lmi chudé rodiny, žije spo lečně se svými rodiči 

a prarodič i v ma lém po lo rozpad lém domku. M a m i n k a se stará o bab ičky a dědečky 

a rodinu tak živí pouze ta t ínek. V e měs tě je továrna na čokoládu , kde dř íve pracoval 

dědeček Pepa. Čas to vypráv í Kar l íkovi p ř íběhy o panu W o n k o v i , který j i v las tn í . 

W o n k a vyna léza l z čokolády úžasné věc i . Ostatní výrobc i čokolády na W o n k u žárl i l i 

4 5 I N S I D E R [online]. Insiderlnc. ©2021. [cit. 10.6.2021]. Dostupné z: https://www.businessinsider.com/roald- 
dahls-reaction-to-willy-wonka-and-the-chocolate-factory-2016-9. 
4 6 Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 10.6.2021]. 
Dostupné z https://www.csfd.ez/film/l35983-karlik-a-tovarna-na-cokoladu. 
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a posí lal i k n ě m u své špehy. Kvůl i t ěmto sku tečnos tem Wonka čoko ládovnu na d louhé 

roky uzavře l . Po letech zača la opět vyrábě t , ačkol iv do ní nikdy žádný č lověk nevstoupil. 

Druhý den vyhlás i l W i l l y W o n k a loterii ke vstupu do jeho v ý r o b n y . Do obalu k pěti 

čoko ládám ukryl Z la té kupóny , k te ré nálezci zajistily p roh l ídku továrny , zásobu čokolád 

do konce ž ivota a jednomu z dětí ve lké p řekvapen í . P r v n í m ná lezcem byl August 

Gdoule, buc la tý chlapec, k terý čoko ládu j í každý den a ze své v ý h r y , tud íž nebyl 

ani moc p řekvapený . 

Da l š ím dí tě tem byla Veruka Salt ini , r ozmaz l ená dívka, je j íž otec vlas tní podnik 

na zpracování bu ráků . Veruka chtě la po otci, aby k u p ó n získal . On proto nakoupil 

ob rovské množs tv í čokolády , k teré pos tupně rozbalovaly jeho dělnice . 

Třetí ná lezkyně , F i a lka Ga rde róbová , je c t ižádos t ivá dívka, mi s t ryně světa ve žvýkání . 

Zá jem o čoko ládu nemá , za Wonkou chce j í t jen kvůli p ř ehnané soutěživost i a za vidinou 

ví tězs tv í . Č tv r tým ná lezcem je chlapec M i k y Telekuk. Zlatý k u p ó n našel jen díky své 

zá l ibě v matematice. Zakoupi l pouze jednu výhern í čokoládu . Jak sám zmiňuje , 

čoko ládu n e m á rád. O ta t ínkovi se dozv ídáme , že přišel o práci , když maj i te lé nahradili 

dě ln íky roboty. 

D ě d e č e k Pepa m á pos lední pen íze , k teré se rozhodne věnova t Kar l íkovi k zakoupen í 

čokolády . Čoko láda ovšem výhern í není . Druhý den objeví Kar l ík na zemi bankovku, 

za kterou spěchá koupit j e š t ě jednu čokoládu . N a l é z á pos lední Zla tý kupón , za který mu 

ostatní nabízej í horentn í částky. V té to scéně v i d í m e Kar l íkovu morá ln í hodnotu, 

kdy přemýšl í , jestl i kupón prodat a z ískat tak ve lkou finanční pomoc pro svou rodinu, 

nebo si ho nechat a navš t ív i t továrnu . D ě d e č e k Jiří praví m o u d r á slova: Na světě 

je hromada peněz a každej den se tisknou další. Ale tenhle kupón, těch je na celým světě 

všeho všudy pět. A nikdy už jich víc nebude. Jenom hlupák ho vymění za něco 

tak obyčejnýho, jako jsou peníze. A seš ty snad hlupák?41 

W o n k ů v úvod se pří l iš nezdař í , celé divadlo na u v í t a n o u shoří . D ě d e č e k Pepa W i l l y m u 

sděluje, že u něj kdys i pracoval. V tová rně je př í l iš ve lké teplo kvůli exo t i ckým U m p a -

L u m p ů m . Po ú v o d n í m seznámení s dětmi není W o n k a pří l iš spokojený. 

Dět i i s rodiči jsou nejdř íve p ř ivedeny do sálu s čoko ládovou řekou. W o n k a ihned 

upozorňu je na obezře tnos t a zachován í k l idu . V úžasu je p ředevš ím Kar l ík , ostatní děti 

4 7 Z filmu Karlík a továrna na čokoládu (2005). 
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hledají m o ž n o s t ochutnat něco dob rého . M i k y ukazuje svou agresivitu a nechuť 

k čemuko l iv s ladkému. Pop rvé v i d í m e Umpa-Lumpy a Wonka vypráv í , jak je nalezl 

v da leké Lumpá l i i . D o z e m ě p lné obř ího hmyzu je l objevovat nové chutě . U m p a -

L u m p o v é pojídal i pouze ze lené housenky, k teré nebyly př í l iš dobré . Wonka je do své 

továrny na lákal na kakaové boby, k te ré j sou po t řeba k v ý r o b ě čokolády . August Gdoule 

neuposlechne W i l l y h o a vzápě t í padá do čoko ládové řeky. Při nasávání t eku té čokolády 

se August dostane do roury, k te rá ho odsaje do j i n é h o sálu. U m p a - L u m p o v é zpívají 

Augustovi škodol ibou p íseň o jeho hlouposti a nenásy tnos t i . Je z ře t e lné , že si p íseň 

U m p a - L u m p o v é p ředem připravi l i a t éměř vědě l i , co se stane. Jeho matka se strachuje 

a W o n k a j í pro něj s i ronií pos í lá do j i n é h o sálu. 

B ě h e m prohl ídky se dozv ídáme , že měl Wonka t ěžké děts tví , otec zubař měl starost 

pouze o jeho dokona lý chrup. Po celou dobu mu proto zakazoval j a k é k o l i v sladkosti. 

Dalš í zas távkou při p roh l ídce je tes tovací sál žvýkaček s úža snými vlastnostmi. Nejsou 

však dokona lé a W o n k a p ředem upozorňu je , že se nesmí ochutnáva t . F i a lka v šak 

neposlechne a ochu tná žvýkačku zahrnuj ící snídani , oběd a veče ř i . Vzápě t í celá zfialoví 

a nafoukne do obř ích rozměrů . Opět v id íme , jak ve lký podíl mají na špatné v ý c h o v ě 

rodiče . Její matka j i j e š t ě povzbuzuje: Jen žvýkej dítě! Je první člověk na světě, který 

ochutnal žvýkačkový oběd!48 

Opět př ichází na řadu U m p a - L u m p o v é a zpívají i ronickou p íseň Fialce , k te rá putuje 

na l isování do moš tá rny . Příšt í zas távkou je o řechový sál s cv ičenými veverkami. 

Veruka po j e d n é zatouží a po odmítnut í prodeje panem Wonkou se rozhodne si j i vz í t 

sama. V té to scéně je z ře te lné , že pan W o n k a se záchranou Veruky abso lu tně nespěchá 

a jej í osud mu je lhoste jný. Veverky zkaženou Veruku a j e j ího otce shodí do odpadní 

roury. U m p a - L u m p o v é zpívají další p íseň o zkažené Veruce, k te rá nacház í nové přá te le 

v p o d o b ě zkaženého j íd la . 

Po cestě se zas taví v t e lev izn ím sálu, kde proměňuj í čoko ládu na ma lé čás t ice a posílají 

j i te leviz í dalš ím l idem. M i k y Telekuk je nadšený teleportem, který mu na čokoládu 

př i jde zby tečný . U teče otci a teleport zkusí sám. Při p řenosu se ale r ap idně zmenš í 

a není t éměř v idět . U m p a - L u m p o v é př i tom zpívají o M i k y m a te levizi , ze k te ré děti 

hloupnou. M i k y h o W o n k a poš le k vy tažen í na napínák . 

Z filmu Karlík a továrna na čokoládu (2005). 
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Při zj ištění , že pos ledn ím dí tě tem je Kar l ík , oznamuje W o n k a s nadšen ím výhru . 

Naskoč í do sk leněného vý tahu , který je dopraví až nad továrnu . V e n k u vidí ostatní děti , 

odcházej íc í z továrny ve zb ídačeném stavu. Scéna ukazuje, že někteř í rodiče snad 

pochopi l i svou chybu a svým dě tem už neplní v š e c h n a přání . 

Kar l ík s dědečkem a W i l l y m v ý t a h e m přiletí až do d o m e č k u B u c k e t o v ý c h a oznámí j i m , 

že m á v ú m y s l u Kar l íkovi p řenecha t továrnu . A v š a k přeje si s sebou vz í t pouze Kar l íka 

a jeho rodinu nechat doma. Kar l ík o d m í t n e bez rodiny odejít . Wonka je ve lmi 

p řekvapený , j e l i kož nikdy nepocí t i l rod ičovskou lásku. Po čase zaž ívá tvůrčí k r i z i 

a rozhodne se jednat. V další scéně se radí s Ka r l í kem o svých pocitech a o svém vztahu 

k otci. Kar l ík s n ím otce navš t ív í , vztahy se urovnaj í a W i l l y vezme celou Kar l íkovu 

rodinu i s d o m e č k e m do továrny . 

Z á v ě r e č n á scéna p ředpov ídá Kar l í kovu ú s p ě š n o u budoucnost v rol i továrn íka 

a Wonkovo štěstí ze z isku rodiny. 

5.4 Obr Dobr (2016) 

Snímek Obr Dobr (v ang l i ckém or ig iná le The BFG) natoči l rež isér Steven Spielberg 

v roce 2016. Scénář vy tvoř i l a zesnu lá Me l i s sa Mathison, k teré Spielberg film v ě n o v a l . 4 9 

Hlavní hrdinku Sofi i z tvárni la tehdy j edenác t i l e t á Ruby Barnh i l lová , z a n i m o v a n é m u 

Obru Dobrovi propůjči l hlas M a r k Rylance a anglickou k rá lovnu z tvárni la br i t ská 

he rečka Penelope Wi l ton . F i l m by l na točen v k a n a d s k é m Vancouveru s pomocí 

v izuá ln ích efektů. R o k u 2017 by l n o m i n o v á n na deset cen Saturn, v í tězs tv í získal za 

nej lepší střih a n e j l e p š í s c é n o g r a f i i . 5 0 

F i l m se odehrává v o smdesá tých letech v L o n d ý n ě . Hlavní hrdinka Sofie b loudí v noci 

po sirotčinci a p řemýšl í nad čarodějnou hodinou, kdy vylézaj í bubác i a l i dé mizí 

z postel í . V e scéně, kdy odhání opi lé m u ž e v i d í m e jej í n e z m ě r n o u odvahu a neboj ácnost . 

Z ba lkónu zah lédne vysokou postavu v če rném plášt i , působíc í děs ivě . Obr j i z ah lédne 

a s rychlos t í po ní sáhne. Odnese j i do svého domu v Obří zemi. Sofie m á ve l iký strach, 

že bude obrem snědena. Vzápě t í zjistí, že Dobr je hodný a l i d i nejí . Obr je ci t l ivý 

a smutný z toho, že Sofi i unesl. Vypráv í j í o os ta tn ích obrech, kteří s n ím žijí v Obří 

zemi. M á obavy z toho, že by Sofie l idem prozradila ta jemství o obrech a ti by Obří zemi 

4 9Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 10.6.2021]. 
Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/389286-obr-dobr/prehled/. 
5 0Česko-Slovenská filmová databáze [online]. POMO Media Group s.r.o. ©2001-2021. [cit. 10.6.2021]. 
Dostupné z: https://www.csfd.cz/film/389286-obr-dobr/zajimavosti/. 
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napadli. Sofie obrovi neus tá le v y t ý k á jeho špatnou mluvu, i když je v ní spousta 

moudrosti. Dobr m á zál ibu ve sběru snů, k te ré u c h o v á v á ve sklenic ích . Jeden oškl ivý 

foukne Sof i i jako va rován í , kdyby se pokusi la o útěk. 

H u m o r n á filmová scéna nas tává při pití tzv. šumlenky , ob l íbeného pití obrů. B u b l i n k y 

klesají a způsobuj í tzv. v íz řachnu t í . F l ákož rou t navšt ív í Dobra a chová se infant i lně. 

Řízl se do prstu a chce od Dobra ošetři t . Ucí t í Sofii a podez í rá Dobra, že u k r ý v á č lověka. 

Dobr mu v obavách nab ídne fňokurku a n e v š i m n e si, že je v ní uk ry tá Sofie. F lákožrou t 

si naštěst í ochu tnávku fňokurky rozmysl í a zahodí j i . Druhý den jde Sofie s Dobrem ven 

a potkají spo lečně celou tlupu obrů. Baví se rozbí jen ím aut, dokud si dvojice nevš imnou . 

M o c hodný obr je j i m i š ikanován , j e l i kož se n e v y r o v n á jej ich v ý š c e ani síle. 

Obr zavede Sofi i na kouze lné mís to , kde chytá sny. Předs tavuje j í různé druhy, k teré 

svýma v e l k ý m a u š i m a dokáže slyšet a rozpoznat. Spo lečně se vydaj í do L o n d ý n a foukat 

dě tem hezké sny. M o c hodný obr o sobě čas to pochybuje a mysl í si , že je a lespoň 

k n ě č e m u dobrý. 

Sofie ztratí svou deku v Obří zemi a ostatní obři se tak dozví o jej í existenci. Dobr se 

rozhodne Sofi i odnés t do s i ro tč ince a vypráv í j í p ř íběh o chlapci, k t e rého kdysi odvedl 

stejně jako j i do Obří země . Obři se o něm také dozvědě l i , avšak k návra tu j i ž bylo 

pozdě . Obr s t ě žkým srdcem Sofi i z anechá v L o n d ý n ě , ačkol iv j i zbožňuje . 

Sofie si je v ě d o m a toho, že obr skvěle slyší a rozhodne se na něj zavolat a vyskoč i t 

z ba lkónu . Obr Sofi i zachyt í a běží zpět do Obří země . Zlí obři j d o u prohledat D o b r ů v 

př íbytek, aby Sofi i objevil i . Naš těs t í se j i m to nepovede a Sofie vymys l í p lán, jak se j i c h 

zbavit. Dobr namíchá sen pro angl ickou krá lovnu, ve k te rém j i vyjeví pravdu o obrech, 

v š e c h n o zlé co dělají a dělat chtějí . A b y k rá lovna svému snu uvěř i la , musí v n ě m 

figurovat i Sofie a obeznámi t j i o svém h o d n é m pří tel i . R á n o se k rá lovna probudí a uvidí 

sedící Sofi i na okenn ím parapetu. P lán vyše l , k rá lovna v š e m u uvěř í a rozhodne se jednat. 

N e ž vs toupí b r i t ská a rmáda do Obří země , Dobr na os ta tn ích obrech vyzkouš í svůj 

nej oškl ivější sen, tzv krutihrb. P lány mu však p řekaz í vzbuzený obr F lákožrou t . V tom 

okamžiku j i ž př i lé tá b r i t ská a rmáda , k terá obry znehybní a přemís t í je na opuš těný 

ostrov. K r á l o v n a j i m poslala semínka okurek, k teré by l i nuceni po zbytek ž ivota j ís t . 

V závě rečné scéně se Sofie p robouz í v B u c k i n g h a m s k é m paláci , ze k te rého zdraví svého 

nej l epš ího př í te le , obra Dobra. Ten žije spokojeně v Obří zemi, kde nyní pěstuje různé 

druhy zeleniny a fňokurky už pouze na ob l íbenou šumlenku. 
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6 Srovnání l i terární před lohy s filmovou adaptac í 

V poslední části baka l á ř ské práce se p o k u s í m e porovnat nejzásadnějš í rozd í ly mezi 

l i terární p řed lohou a filmovou adaptac í . F i l m o v á adaptace v sobě skýtá m n o h á úskal í 

a kval i ta d o k o n č e n é h o sn ímku proto p ředevš ím závisí na v ý b o r n é m scénáři a režii . 

Slovník literární teorie (1984) uvádí , že adaptace literárního či dramatického díla pro 

film, rozhlas nebo televizi představuje zásadnější zásah do struktury původního díla, 

znamená nejednou radikální přeměnu vyjadřovacích prostředků; úpravy tohoto typu 

bývají diktovány potřebou stále nových látek především pro masově komunikační 

prostředky.51 

Literární p řed lohu s filmem p o r o v n á m e chronologicky z hlediska postav a pros t ředí . 

6.1 Č a r o d ě j k y (1990) 

Již v úvodu filmu se dozv ídáme , že chlapec se jmenuje Luke a bab ička Helga 

E v e r s h e e m o v á . V knižní p řed loze jej ich j m é n a nikdy z m í n ě n a nejsou a chlapec je 

vyp ravěčem. V knize jeho rod iče umíraj í při au tonehodě , kterou sám přeži je . Oproti 

tomu ve filmu umíraj í v autě sami. B a b i č k a z Norska pouze pocház í a kvůli závět i se 

stěhují z A m e r i k y do Ang l i e , kde vlas tn í dům. Norsko je v knize zobrazeno s daleko 

vě t š ím důrazem, bab ička tam žije i s Lukem a kvůli přání rod ičů se stěhují do Ang l i e , 

kde m ů ž e chlapec bez p rob l émů dostudovat. K d y ž chtějí s bab i čkou o p rázdn inách 

znovu navš t ív i t Norsko, bab i čka onemocn í t ě ž k ý m zápa l em pl ic , který j i m z n e m o ž n í 

odcestovat. Rozhodnou se zůsta t kvůli p ř í padným p r o b l é m ů m v zemi a odjedou pouze 

do p ř í m o ř s k é h o hotelu. V e f i lmu se j e d n á o d l o u h o d o b é p rob l émy s cukrovkou, kvůli 

k te rým si neus tá le h l ídá svůj j íde ln íček . Bab ičku nikdy nev id íme zapál i t si doutník , 

p ř i čemž p ů v o d n ě byly doutn íky j e d n í m z jej ich poznávac í ch znamen í . S tařenka ve filmu 

není tol ik v rásč i tá a sešlá a L u k o v i vyp ráv í pouze př íběh o d ívce zakle té v obraze. Luke 

je p ře svědčen o existenci čarodějn ic a popisuje poznávac í znaky svému přítel i ve škole 

j e š t ě před p rvn ím se tkáním u domu. 

Při př í jezdu do hotelu je Paní v šech čarodějn ic bab ičce podez ře l e p o v ě d o m á , 

ale rozhřešení se n e d o č k á m e . Paní v šech čarodějn ic ve filmu vyslovuje naprosto 

exce len tně , ča rodě jn ice mají nav íc fialově zaba rvené oči, k teré d ivákovi usnadní 

5 1 VLAŠÍN, Štěpán, 1984. Slovník literární teorie. Praha: Československý spisovatel, s. 11. 
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rychleji urči t , k te ré ženy se k n im řadí . Směs č. 86 funguje ve f i lmu daleko rychlej i , 

i když v knize b y l jeho úč inek oddá len z důvodu kamuf láže : 

Dítěfní čokoládu, která která obfahuje kapku čajovaného měniče v myši...Jde domů a 

je mu dobře ...Jde fpát a pořřřádje mu dobře ...Ráno fe probudí a pořád mu nic není...Jde 

do školy jakoby nic... Vzorec, abyfte to chápaly, je totiž čajovaný a zatím nefunguje... " 5 2 

V e f i lmu se objevilo někol ik scén, k teré v knize v ů b e c nefigurovaly. Scénár is ta se tak 

pokouš í vys tupňova t v d ivákovi napět í a strach. 

Např ík l ad když L u k e prchá před čarodě jn icemi a zachrání miminko v kočárku , 

k te ré vrhly z ú tesu p ř ímo do moře . V e scéně nav íc figuruje t aké ho te lová pokojská , 

j e n ž si S m ě s č.86 nat ře na krk v domněn í , že se j e d n á o parfém. N a jeho části s e j í proto 

objeví zvířecí srst. F i lmař i př idal i t aké něko l ik scén s Brunem j e š t ě před jeho p r o m ě n o u 

v myš . N a L u k a oproti knize působí p o m ě r n ě přá te lsky. 

Hlavní a zá roveň nej důleži tějš í rozdíl v i d í m e v závěru f i lmu. Asistentka Paní v šech 

čarodějnic , j e n ž kvůli n e s h o d á m dává v ý p o v ě ď , př i jede za L u k e m a bab ičkou domů. 

L u k o v i vrac í l idskou podobu a tvůrc i zde zře te lně ukazuj í její hezké ruce. Jedná 

se tak p r a v d ě p o d o b n ě o jedinou dobrou čarodějnic i na světě . V knižní p řed loze chlapec 

zůs tane j i ž navždy myš í a je rád, že s bab ičkou budou žít p ř ib l ižně stejnou dobu. 

6.2 Čarodě jn i ce (2020) 

Knižn í p řed loha je s i tuována do Norska a Ang l i e v o smdesá tých letech m i n u l é h o století . 

N o v á adaptace se odehrává v amer ické A l a b a m ě v roce 1968. Zásadn í rozdíl m ů ž e m e 

vidět ve výbě ru pros t ředí , k te ré s knižní p řed lohou značně nekoresponduje. B a b i č k a 

s chlapcem žije v chudém če rnošském pros t ředí a čarodějn ice si vybíraj í na rozdíl 

od knihy pouze děti z nižší spo lečenské vrstvy. P o z m ě n ě n a je i motivace dovo lené 

v knize, kdy se bab ička s vnukem odjíždí pouze rekreovat. V té to adaptaci bab ička 

ukryje chlapce na zák ladě toho, že se poprvé setkal s čarodějnic í , k terá z jeho ž ivota 

už nezmiz í . 

D A H L , Roald, 2017. Čarodějnice. Praha: Euromedia, s. 97-98. ISBN 978-80-7549-979-0. 
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Čarodějnice ti vstoupí do života a nikdy ...nikdy ...Panebože na nebesích! Jsem to trouba! 

Dneska jsme viděli čarodějnici, ráno v tom obchodě! A co dělám já? Co dělám? Dřepím 

tady a jako bych pro oči neviděla! Ztrácím drahocenný čas a loudám se!53 

Velké rozdí ly spat řu jeme také ve z tvárnění čarodějnic . Ty mají oproti knize zna te lně 

zvě t šené ústní koutky, zasahuj íc í až k uš ím. M í s t o rukou s drápy mají slepičí pařá ty . 

Stejně jako v předeš lé adaptaci i zde je značně urychlen úč inek Vzorce č. 86, 

který při vyšš í dávce působí okamži tě . V knižní p řed loze měl chlapec myšky , objevující 

se v obou adaptac ích . V nejnovějš ích Čarodě jn ic ích vlastni l pouze jednu, 

od které se po své p r o m ě n ě dozví , že býva l a t aké dí tě tem. M y š k a Daisy s chlapci b ě h e m 

ce lého filmu značně kooperuje. 

B a b i č k a je na rozdíl od knihy ve f i lmu vykreslena jako l idová léči te lka , k terá se pomoc í 

uk radené Směsi č.86 pokusí dě tem namícha t léč ivý lektvar. Scéna, ve k teré se 

čarodějn ice otráví ukazuje na to, že Nejvyšš í čarodějn ice se s bab i čkou j i ž setkala. Sama 

jí poznává a p ř i p o m í n a j í osud jej í k a m a r á d k y A l i c e , kterou p roměn i l a v obří slepici. 

Adaptace se ve lmi liší osudem Bruna Jenkinse. B a b i č k a shledává , že jeho rod iče nejsou 

schopni př i jmout skutečnost , že se je j ich syn proměni l v myš . N e c h á v á si jej proto 

i s os ta tn ími m y š k a m i . Závě r filmu koresponduje s l i terární p řed lohou , avšak autoři jej 

osvěži l i o scénu s nás l ednou edukací dětí pro boj s čarodějn icemi . 

6.3 K a r l í k a továrna na čoko ládu (2005) 

V ú v o d u filmu dědeček vypráv í Kar l íkovi o své pracovní kar ié ře u pana Wonky , kdy 

s n ím otevíral jeho první malou cukrárnu . Tato skutečnos t byla oproti knize ve filmu 

nav íc . F i lmař i si př idal i i ve ške ré scény o W i l l y h o dospívání a p rob l ema t i ckém vztahu 

s otcem, o k te rém v před loze není j e d i n á zmínka . 

K d y ž Kar l ík v l i terární p řed loze objeví Zlatý kupón , cizí l idé mu za něj nabízí v y s o k é 

finanční částky. Chlapec běží d o m ů a s rodinou se spo lečně radují . V e filmu v té to scéně 

řeší Kar l ík morá ln í dilema. D o továrny nechce j í t , p ro tože pokud k u p ó n prodá , budou 

se mí t s rodinou lépe . D ě d e č e k Jiří mu však vysvě t l í , že pen íze nej sou tak vzácné , kdež to 

Z la tých k u p ó n ů je na světě pouze pět . Z n a č n é rozdí ly v i d í m e t aké v pojetí matky F ia lky 

Garde róbové , kterou filmoví autoři pojali jako c í l evědomou ženu, hrdou na úspěchy 

Z filmu Čarodějnice z roku 2020, 19. minuta. 
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své dcery ve žvýkán í . V knize působí p o n ě k u d zakř iknu tě a s umanutou dcerou si neví 

rady. Postavu s e b e v ě d o m é h o m u ž e z tvárňuje pan Garderóba , který ve filmu nefiguruje. 

M i k y Telekuk v knize miluje p ředevš ím svou televizi a seriály o lupič ích . F i l m 

ho zobrazuje p ředevš ím jako hráče videoher, k te ré v něm prohlubuj í značnou agresivitu. 

Umpa - L u m p o v é p ů v o d n ě v tová rně žijí v ce lých rod inách . M u ž i nosí j e len í kožky , 

ženy pouze sukně z listí a děti běhají nahé . V e f i lmu v i d í m e pouze m u ž s k é předs tav i te le , 

kteří jsou oblečeni v m o d e r n í c h k o m b i n é z á c h . Rozdí ly pozorujeme i v závěru . Wonka 

v knižní p řed loze bez řečí a s nadšen ím stěhuje Kar l íka se svojí rodinou k sobě 

do továrny . V adaptaci chce zpočá tku p řes těhova t pouze Kar l íka . Kar l ík bez rodiny 

ale neodejde. Wonkovo neštěst í se p romí tne i na prodeji čokolády a s Ka r l í kem 

se usmíř í . Teprve až po té se celá jeho rodina stěhuje do továrny . 

6.4 Obr Dobr (2016) 

Hned v úvodní scéně autoři filmu provedli d robné změny . Sofie v knize zaž ívá naprosto 

tichou čarodějnou hodinu. V adaptaci v š a k uslyší kř ik mužů , kteří se vrac í domů 

z hospody. Potom co je okř ikne , zah lédne obra, který j i okamži t ě vezme a odnese do 

Obří země . V knize podnapi l í muži nejsou a obr dě tem fouká sny u sousedn ího domu. 

F i l m obsahoval i scény, k te ré byly pouze dí lem scénár is tů . V j e d n é z nich Dobr foukne 

Sofi i oškl ivý sen krutihrb, který j i má odradit od j a k é h o k o l i v dobrodružs tv í mimo 

př íbytek . Dahl vykres l i l děs ivou scénu s K r v e š p u n t e m dramat ič tě j i než v adaptaci. 

P ů v o d n ě mě la být Sofie K r v e š p u n t e m při ochu tnáván í fňokurky spolknuta a nás l edně 

vyplivnuta. Spielberg z v o l i l mírnějš í variantu, kdy se Sofie schovala na druhou stranu 

fňokurky a do úst K r v e š p u n t a se v ů b e c nedostala. 

K l í čovou odchylku od knihy m ů ž e m e spat řovat v touze obrů zbavit se Sofie. Je zde 

něko l ik scén, k teré ukazuj í , j a k é úsil í vyna lož í obři k j e j ímu z ískání . Z t r acená deka, 

ve k teré Sofie spala, se stane pro obry jedinou indici í o dítěti v Obří zemi. Dobr 

vysvět lu je , že před lety j i ž jednoho chlapce odnesl stejně jako Sof i i . Obři ho ale našli 

a zabi l i ho. Vrací tak Sofii zpět do s i rotč ince , aby zůs ta la v bezpeč í . V knižn í p řed loze 

obři o Sofi i v ů b e c nevěděl i a t aké byla j e d i n ý m dí tě tem, k teré Dobr odnesl. F i lmový 

závěr se od knižní p řed lohy liší pouze mís t em, kde jsou obři uvězněn i . V knize j i m 

vykopou hlubokou j á m u upros t řed L ondýna , kam jednoho dne spadnou tři podnapi l í 

muž i . V e filmové adaptaci jsou odvezeni na o samocený ostrov, kde žijí daleko od 

os ta tn ích lidí. 
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Z á v ě r 

F i l m o v é adaptace jsou v nynější době značně v y u ž í v a n ý m p ros t ř edkem k lepš ímu 

po rozuměn í l i te rárn ího díla. S p ř í chodem modern í techniky se nám naskýtaj í dosud 

nev ídané možnos t i zachycení l i terární p řed lohy , p ředevš ím pokud se j e d n á o dí lo 

s fan tas t ickými prvky, k teré autorova tvorba bezesporu obsahuje. 

Ne jdř íve jsme si popsali au torův ve lmi za j ímavý život , k terý měl zásadní v l i v na jeho 

tvorbu. I přes v e š k e r o u kr i t iku si Roa ld Dahl b ě h e m svého ž ivota získal řadu dě t ských 

i dospě lých č tenářů . T i si jej zami loval i díky jeho osob i t ého stylu psaní p lného če rným 

humorem, což dokazují i m n o h á ocenění (cena Edgara Allana Poea, Whitbreadova 

cena). 

Cí lem té to baka l á ř ské práce bylo tedy analyzovat děj v y b r a n ý c h l i te rárn ích před loh 

s dů razem na charakteristiku h lavn ích postav. Po té jsme vyl íč i l i dě jovou l inku 

f i lmové adaptace a v závě rečné fázi tak mohl i odhalit, v čem se daný sn ímek liší 

od l i t e rá rn ího díla a zdali tvůrci f i lmu zachovali jeho základní strukturu. 

Vzá jemnou komparac í v y b r a n ý c h l i te rárn ích před loh Roalda Dahla s je j ich f i lmovým 

zp racován ím jsme došli k závěru , který ukazuje na různorodou kval i tu a podobnost 

s l i terární p řed lohou . 

Čarodějky z roku 1990 nabízí d ivákům velmi p o d o b n é pros t ředí i p růběh děje. Ačko l iv 

je hlavní hrdina p ů v o d e m z Amer iky , zásadní okamž iky jsou však j i ž s i tuovány 

na angl ický venkov, kde s bab ičkou tráví ozdravný pobyt. A u t o r ů m se v té to adaptaci 

zdař i lo navodit děs ivou a tmosféru , k terá doprováz í celý děj knihy. Bohuže l f i lm 

se v závěru si lně rozcház í s původn í m y š l e n k o u díla. V p řed loze chlapec shledává , 

že mu podoba myši zajistí mnoho v ý h o d a těší se, jak bude s bab i čkou hledat další 

čarodě jn ice . Pro f i lmového d iváka však tvůrci vymys le l i typicky šťastný konec, 

ve k te rém dobro zví tězí nad zlem a chlapce j e d i n á dobrá čarodě jn ice p r o m ě n í zpět 

do l idské podoby. 

P r a v ý m opakem je nej novější zp racován í Čarodějnice, kde je zachován děj i původn í 

závěr , avšak m a r k a n t n ě rozd í lné p ros t řed í . Poz i t ivn ím prvkem té to adaptace sh l edáváme 

m y š k u Daisy, j e ž d iváky nabádá k zamyš len í , ko l ik da lš ích dětí mohly čarodějn ice 

proměni t . 
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Zpracován í Karlíka a továrny na čokoládu t éměř kopíruje původn í l i terární dílo. 

Zák ladn í posels tv í př íběhu, tedy poučení dětí a dospě lých , k teř í jsou po zás luze 

pot res táni , je dokonale vykresleno. Oproti knize film vysvě t lu je zvláš tní chování 

W i l l y h o Wonky , na k teré měl ve lký v l i v jeho despot ický otec. 

Pods ta tný rozdíl ve Sp ie lbergově zpracován í Obra Dobra spa t řu jeme v existenci 

chlapce, který b y l zabit obry, když ho j e š t ě před Sofií Dobr zavedl do Obří země. 

To hrá lo zásadní ro l i v počínání Dobra, který chtěl d ívku ochráni t před stejným osudem 

a odnesl j i zpět do L o n d ý n a . 

Až na z m i ň o v a n é Čarodějky filmové adaptace respektuj í původní myš l enky l i t e rá rn ího 

díla a dramaticky nepřepisuj í jeho dě j . Mnoho informací o Roaldovi Dah lov i 

jsme získal i studiem knihy od Jeremyho Treglowna Roald Dahl A Biography (2016), 

k te rá jako jedna z má la po jednává o tom, jak osob i tým č lověkem by l . 
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